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PAPILDINĀJUMS 

NORĀDES SARUNĀM PAR JAUNU STARPTAUTISKU TROPU KOKMATERIĀLU 

NOLĪGUMU 

1. Komisija Eiropas Savienības vārdā tiecas panākt visaptverošu sarunu iznākumu, kas 

ietver turpinājumā izklāstītos mērķus un principus. 

2. Vispārīgi jautājumi 

Ar jauno nolīgumu būtu jāizveido starptautisks satvars un institucionāla struktūra, kas tā 

pusēm ļautu veicināt ilgtspējīgi apsaimniekotos un likumīgi izstrādātos mežos iegūtu 

tropu kokmateriālu starptautisko tirdzniecību, attiecīgo produktu dažādošanu, tirgus 

pārredzamību un kokmateriālu ieguvei izmantoto tropu mežu ilgtspējīgu 

apsaimniekošanu. 

3. Pilnvaras un nomenklatūra 

Jaunā nolīguma darbības jomai vajadzētu būt identiskai vai līdzīgai 2006. gada ITTA 

darbības jomai. Jebkādi darbības jomas papildinājumi būtu pienācīgi jāpamato, un tiem 

nevajadzētu dublēt citus starptautiskos instrumentus vai procesus.  

Jaunajā nolīgumā būtu jāapstiprina ITTO kā starptautiska satvara funkcija, kura 

uzdevums ir atvieglot, atbalstīt un veicināt ilgtspējīgi apsaimniekotos un likumīgi 

izstrādātos mežos iegūtu tropu kokmateriālu tirdzniecību, kā arī sekmēt attiecīgā tirgus 

pārredzamību. 

Jaunajam nolīgumam jānodrošina ITTO ieguldījums globālajā meža programmā un 

mērķos. Tam būtu jāveicina arī sinerģija ar citiem starptautiskiem ar mežu saistītiem 

instrumentiem un mērķiem un jāvairās no nevajadzīgas dublēšanās vai pārklāšanās. 

Jaunajā nolīgumā var iekļaut noteikumus par operacionālo darbību pārtraukšanu vai 

apturēšanu uz laiku, ja aktīvo un iemaksas veicošo locekļu īpatsvars tropu kokmateriālu 

tirdzniecībā kļūst mazāks par noteiktu robežvērtību. 

Sarunās būtu jāapsver iespēja ITTO mērķus sasniegt ar alternatīviem instrumentiem, 

piemēram, tādiem, kas nav balstīti uz līgumu, ja šāds risinājums šķistu piemērotāks.  

4. ITTO pārvaldības iedarbīgums un efektivitāte 

Oficiālas sarunas par jaunu nolīgumu var risināt ANO Tirdzniecības un attīstības 

konferences (UNCTAD) paspārnē vai izmantojot alternatīvu pārvaldības modeli, ja 

mērķus var sasniegt efektīvā un rentablā veidā. 

Tāpat kā pašreizējā ITTA arī jaunajā nolīgumā var paredzēt dažādu komiteju izveidi, un 

tajā būtu arī jāpiešķir ITTC pilnvaras izveidot jaunas komitejas vai likvidēt esošās.  

Jaunajā nolīgumā varētu noteikt konkrētu darbības beigu termiņu un paredzēt darbības 

periodisku izskatīšanu, bet neierobežot nolīguma pagarināšanas reižu skaitu. Jaunajā 

nolīgumā būtu jānosaka katra atsevišķā pagarinājuma maksimālais ilgums, kas varētu būt 

10–15 gadi.  

Jaunajā nolīgumā būtu jāiekļauj noteikumi par iespēju to grozīt. Tomēr jaunā nolīguma 

grozīšanas procedūrai nevajadzētu būt pārlieku vienkāršai, jo īpaši attiecībā uz 

noteikumiem par locekļu tiesībām un pienākumiem.  

Jaunajā nolīgumā būtu jāsaglabā elastība, kas ļauj optimizēt ITTC sesiju norises biežumu.  
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Jaunajā nolīgumā būtu jāiekļauj noteikumi, kas ļauj sanāksmes rīkot virtuālā vai hibrīdā 

formātā. 

Noteikumiem par attiecīgā finansējuma pārvaldību būtu jānodrošina efektivitāte un 

pārredzamība un līdz minimumam jāsamazina resursu nepareizas pārvaldības risks. 

5. Balsošanas sistēma un obligātās iemaksas 

Jaunajā nolīgumā būtu jāiekļauj adekvāti noteikumi, kas Puses mudinātu veikt savas 

obligātās iemaksas.  

Jaunajā nolīgumā būtu jānosaka kvorums lēmumu pieņemšanai un jāietver adekvāti 

aizsardzības noteikumi, kas ļauj rīkoties situācijās, kad ITTC kvorumu nesasniedz. 

Jaunā nolīguma mērķim vajadzētu būt, veicinot taisnīgu un uz sadarbību vērstu pieeju, 

nepieļaut lieku polarizāciju starp ražotājvalstīm un patērētājvalstīm. 

6. Komisijai jānodrošina, ka jaunajā nolīgumā tiek iekļauti atbilstoši noteikumi, kas ļauj 

Savienībai kļūt par tā Pusi. 

7. Komisijai būtu jācenšas nodrošināt jaunā nolīguma saskanību ar attiecīgajiem Savienības 

tiesību aktiem un rīcībpolitikām, kā arī Savienības saistībām, kas izriet no citiem 

attiecīgajiem daudzpusējiem nolīgumiem. 

8. Komisijai sarunas būtu jārisina saskaņā ar attiecīgajiem spēkā esošajiem Savienības 

tiesību aktiem. 
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